EYE REFRESHTM
HASZNÁLATI UTASÍTÁS[image: ]



























FIGYELMEZTETÉSEK

· Olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg későbbi tanulmányozás céljára!
· A készüléket 8 év feletti gyermek vagy csökkent fizikális, érzékelési vagy mentális képességekkel rendelkező vagy tapasztalattal és megfelelő ismeretekkel nem rendelkező személyek csak abban az esetben használhatják, amennyiben az felügyelet alatt történik vagy tájékoztatást kapnak a készülék biztonságos használatáról és megértik az előfordulható veszélyeket! Ügyeljen rá, hogy gyermeke ne játsszon a készülékkel! A készülék tisztítását, gyermek csak felügyelet mellett végezheti!
· A szemkörnyék kezelése közben ügyeljen rá, hogy a kezelőfej és a szérum ne kerüljön 1 cm-nél közelebb a szemhez. 
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FIGYELMEZTETÉSEK

· Ne töltse a készüléket a fürdőszobában!
· Ha a szemkontúr szérum mégis a szemébe kerül, ne dörzsölje! Öblítse le bő vízzel vagy szemmosó folyadékkal. Amennyiben irritáció lépne fel, forduljon orvoshoz!
· Ne használja a készüléket sérült bőrfelületen!
· Ne használja a készüléket megereszkedett bőrfelületen, vagy olyan területeken, ami az alábbi jeleket mutatja: visszér, bőrbetegségek (pl. ekcéma, pikkelysömör, bőrgyulladás), vágások és horzsolások, irritáció, szemölcsök, anyajegyek, túlérzékenység vagy napégés, cukorbetegség, visszérgyulladás, friss heg, vagy más bőrbetegségek. Ha az előbb említettek közül bármelyik is előfordul az Ön bőrén, a kezelés megkezdése előtt forduljon szakorvoshoz!
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FIGYELMEZTETÉSEK

· Ne használja a készüléket, vagy szemkontúr szérumot a szájüregben, az ágyéki területen, a nyálkahártyákon, vagy a test más területein, mint az arc vagy a dekoltázs.
· A készülék csak külső felhasználásra való!


Balesetek, sérülések vagy meghibásodás elkerülése érdekében:
· Ne használja a készüléket a fürdőszobában vagy más párás helyen!
· Ne merítse a készüléket vízbe és ne mossa le folyóvízzel!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI
oldalnézet
hátulnézet
[image: ]

1. Kezelőfej – melegítő oldal
2. Szellőzőnyílás
3. Üzemmód Jelzőfény 
4. Be/Ki kapcsológomb
5. Állvány
6. Kezelőfej – hűtő oldal
7. Szellőzőnyílás
8. Szellőzőnyílás
9. Adapter
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VÁGJUNK BELE

Az Eye Refresh egy nyugtató és frissítő kezelés a szemkörnyéki érzékeny terület kezelésére. 
Az Eye Refresh a melegítő (thermotherapy) és a gyengéd hűtő (cryotherapy) kezelések során a Peltier technológiát alkalmazza. A melegítés elősegíti a kontúr szemszérum felszívódását a bőr rétegébe és elősegíti a tápanyagok valamint az oxigén beáramlását a bőrbe. A hűtés csillapítja a bőrt, elősegítve a szérum aktív összetevőinek tárolódását a kezelés befejezése képen. A kontúr szemszérum egy speciálisan kialakított anyag, ami segít felfrissíteni a fáradt, kimerült szemet. 

„a fáradt és kimerült szem[image: ]

 felfrissül és megnyugszik” 
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TUDOMÁNY A TECHNIKA MÖGÖTT
[image: ]

MELEGÍTŐ (thermotherapy) KEZELÉS
A hőkezelés a bőr felmelegítésére szolgál. Az arcbőr kezelésének része, mely ellazítja a bőrt, megnyitja a pórusokat elősegítve ezzel a bőrápoló összetevőinek, tápanyagainak valamint az oxigén maximális beáramlását a dermális rétegekbe. A hőkezelésnek van egy pihentető és nyugtató hatása.    


[image: ]
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HŰTŐ (cryotherapy) KEZELÉS
A krioterápia a bőr hűtésére szolgál. A hűtés csillapítja a bőrt, elősegítve a szérum aktív összetevőinek tárolódását a kezelés befejezése képen. A hűtés elősegíti a problémás bőrterület megnyugvását. 


[image: ]













BŐRTESZT
[image: ]


BŐRTESZT √
Fontos: a szemszérummal a kezelés megkezdése előtt, minden esetben végezzen el egy bőrtesztet, egy nem feltűnő területen az esetlegesen előfordulható bőrirritációk érdekében. Várjon 24 órát. Amennyiben irritáció lépne fel, ne végezze el a kezelést! 
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A KÉSZÜLÉK TÖLTÉSE
[image: ]

1. Csatlakoztassa az adaptert a készülék alján lévő csatlakozóba, majd az elektromos aljzatba. A töltés idejére helyezze a készüléket az állványra.






2. A töltés ideje alatt az üzemmód jelzőfény folyamatosan pirosan világít.







3.  A töltés végén a fény kialszik. Húzza ki a kábelt a készülékből és az elektromos aljzatból. 

Fontos: a töltés kb. 3 órát vesz igénybe
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ELSŐ LÉPÉSEK

[image: ]


Villogó kék fény: A készülék üzemel.




Folyamatos kék fény: A készülék használatra készen áll. 
Megjegyzés: a kezelőfejnek kb. 60 másodpercre van szüksége, hogy felmelegedjen.

Villogó piros fény: Alacsony töltöttségi szint. Kérjük, töltse fel a készüléket. 
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ÜZEMMÓD JELZŐFÉNYEK
[image: ]
[image: ]

Csatlakoztatott állapotban nem világít: a készülék teljesen feltöltött állapotban van.


A HELYES TARTÁS[image: ]

Ne takarja el a szellőzőnyílásokat, miközben a kezében tartja a készüléket. 
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BEKAPCSOLÁS
[image: ]

1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki kapcsológombot. Megjegyzés: A készülék használat előtt legyen feltöltve.




 
2. Az üzemmód jelzőfény kéken villogni kezd.





3. Az Eye Refresh használatra készen áll, ha a kék fény folyamatosan világít.


Fontos!
Készítsen elő mindent. Az Eye Refresh maximális kezelési ideje 12 perc. Két kezelés között tartson minimum 60 perc szünetet, hogy a kezelőfej visszahűljön szobahőmérsékletre. 60 percen belüli ismételt kezelés jelentősen csökkenti a készülék hatékonyságát.  
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4. Kezelésválasztás (lásd 20-27. oldal)
Fontos: a kezelőfej mindkét oldala egyidejűleg működik. A melegítő felület felmelegszik, a hűtő felület lehül, hideg marad. 
A készüléknek kb. 60 másodpercre van szüksége az optimális hőmérséklet elérésére. Ez azonban nagymértékben függ a szobahőmérséklettől. 
Megjegyzés: A készülék 12 perc után automatikusan kikapcsol. 


 
5. A Be/Ki kapcsológomb nyomva tartásával kapcsolja ki a készüléket.





 
6. Használat után egy nyirkos törlőkendővel tisztítsa meg a készüléket.   
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KEZELÉSI TERÜLET

Mutatóujjával érintse meg a szeme külső sarkát, érezni fogja a szemüreg csonthatárát. A kezelési terület (a következő oldalon lévő illusztráció szerint) követi a csontot a szemöldök felett és a szem alatt a könnycsatorna felé.







[image: ]
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KEZELÉSI TECHNIKÁK

Háromféle kezelési technika van:

Technika			Leírás
Gyengéd nyomás		Gyengéden nyomja a kezelőfejet a bőrre és tartsa ott 3 másodpercig, utána térjen át a
következő területre.
Apró veregetés		Gyengéden nyomja a kezelőfejet a bőrre és tartsa ott 1 másodpercig. Röviden és
többször veregesse a bőrt, miközben halad a kezelési felületen.  
Csúsztatás			A kezelőfejet gyengéden nyomja a bőrhöz és folyamatos mozgással simítsa át a területet.
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[image: ]







                     Gyengéd nyomás		          Apró veregetés			         Csúsztatás



[image: ]
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	Kezelés
	Amit tesz
	Technológia
	Technika

	Előtisztítás
	Gyors tisztító kezelés, a legnagyobb rutin megszerzése érdekében
	Hőkezelés[image: ]

	Gyengéd nyomás

	Tonizálás és frissítés
	Tónusos, élettel teli bőr
	Hőkezelés Hűtő kezelés[image: ]
[image: ]

	Apró veregetés

	Fiatalítás
	A szérumtól a bőr új életre kel. A tökéletes fiatalító kezelés.
	Hőkezelés Hűtő kezelés[image: ]
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	Gyengéd nyomás és csúsztatás

	Gyors make up
	Életteli friss pillantás a nagy esemény előtt.
	Hűtő kezelés[image: ]

	Apró veregetés
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ELŐTISZTÍTÓ KEZELÉS
[image: ]

Gyors tisztító kezelés, a legnagyobb rutin megszerzése érdekében. 
Technika: gyengéd nyomás 	Kezelési idő: 60 másodperc
[image: ]

1. A kezelést a szem alsó belső sarkától indulva kezdje, gyengéden a bőrhöz nyomva a melegítő oldalt. Tartsa a pozíciót 3 másodpercig, majd lépjen a következő területre. [image: ]




 
2. A másik szemen is ismételje meg a kezelést. 
Mindkét szem körül háromszor ismételje meg a kezelést. 





3. Normál arctisztítóval tisztítsa meg az arcát. 
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TONIZÁLÓ ÉS FRISSÍTŐ KEZELÉS
[image: ]

Tonizált, életteli bőr. 
Technika: apró veregetés	Kezelési idő: 3 perc

[image: ]

1. Egy vattakoronggal vigye fel a normál esetben használt tonizálóját a szem köré.





2. A kezelést a szem alsó belső sarkától indulva kezdje, gyengéden a bőrhöz nyomva a melegítő oldalt. Tartsa a pozíciót 1 másodpercig.
[image: ]




 
3. Fordítsa át a kezelőfejet, és a hűtő oldalát nyomja gyengéden ugyan arra a területre. Tartsa a pozíciót 1 másodpercig.
[image: ]
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4. A következő területen ismételje meg a 2-es és a 3-as lépést. 
[image: ]
[image: ]




 
5. Haladjon végig a szem körül az alsó járomcsont és a szemöldök vonalán. A kezelés során, a fentiekben leírt meleg/hideg módszert alkalmazza a teljes kezelés során.  
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FIATALÍTÓ KEZELÉS
[image: ]

A tökéletes fiatalító kezelés
Technika: gyengéd nyomás 	Kezelési idő: 3 perc
[image: ]

1. A kezelést a szem alsó belső sarkától indulva kezdje, gyengéden a bőrhöz nyomva a melegítő oldalt. Tartsa a pozíciót 3 másodpercig, majd lépjen a következő területre. Haladjon végig az arccsont felső és a szemöldökrészen. 
[image: ]

   A másik szemen is ismételje meg a kezelést.

 
2. Tegyen egy kevés szemkontúr szérumot az ujjhegyére és finoman vigye fel a kezelési területre. Ne dörzsölje be a szérumot a bőrbe! 
[image: ]



 
3. Ismételje meg az 1-es lépést a csúsztatás technikát alkalmazza.
[image: ]
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[image: ]

4. Fordítsa át a kezelőfejet, és a hűtő oldalát nyomja gyengéden a bőrre. Tartsa a pozíciót 3 másodpercig, hogy az aktív összetevők tárolódjanak, mielőtt a következő területre lépne.
Haladjon végig az arccsont felső és a szemöldökrészen.
[image: ]


 
[image: ]

5. Ismételje meg a kezelést a másik szemen is. 
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GYORS MAKE UP KEZELÉS
[image: ]

Életteli friss pillantás a nagy esemény előtt.
Technika: apró veregetés	Kezelési idő: 1 perc
[image: ]

1. Tegyen egy kevés szemkontúr szérumot az ujjhegyére és finoman vigye fel a kezelési területre. Ne dörzsölje be a szérumot a bőrbe! 





2. A kezelést a szem alsó belső sarkától indulva kezdje, gyengéden a bőrhöz nyomva a hűtő oldalt. Tartsa a pozíciót 1 másodpercig. 
[image: ]



 
3. Lépjen a következő területre. A kezelés során haladjon végig a szem körül az alsó járomcsont és a szemöldök vonalán. [image: ]
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[image: ]

4. Ismételje meg a kezelést a másik szemen is.





5. Ha az összes szérum felszívódott, használhatja a normál Make Up készletét. 




[image: ]
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A KÉSZÜLÉKE TISZTÍTÁSA
[image: ]

1. Kapcsolja ki a készüléket.



[image: ]


2. Egy nyirkos ruhával törölje át a készüléket és a kezelőfejet.
A készüléket NE merítse vízbe!




 
3. A kezelőfej és a test közötti részt fültisztítóval tisztítsa meg. 
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AMIT IGEN ÉS AMIT NE TEGYEN
[image: ]

Mindig mozgassa a készüléket – ne időzzön 5 másodpercnél tovább egy területen. 
A ventilátor egyszer be, majd kikapcsol. Ez normális jelenség. A ventilátor a készülék mechanizmusát védi a túlmelegedés ellen. Addig működik, míg szükséges.
A kezelőfej mindkét oldala egyidejűleg működik, nem lehetséges csak az egyik oldalt aktiválni. 
Két kezelés között a szemkontúr szérumot önállóan is használhatja. 
Egy kezelés alkalmával a készüléket ne használja hosszabb ideig, mint 12 perc. Ha mégis tovább szeretné használni, várjon egy órát és csak utána kezdje el az ismételt használatot.


ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Ha kérdése van, vagy nehézségeket tapasztal, kérjük, hívja a MOPA Kft. ügyfélszolgálatát: 9082 Nyúl, Széchenyi út 31.
E-mail: info@mopa.co.hu,
Telefon: +36 30 6 560 292 Munkanapokon: 9.00-16-óráig
A készülék hivatalos forgalmazója a MOPA Kft. 9082 Nyúl, Széchenyi út 31.
E-mail: info@mopa.co.hu





29



GARANCIA


A készülék normál használata esetén 2 év cseregaranciát biztosítunk. Kérjük, őrizze meg a számlát, mert a garancia csak a számla bemutatásával érvényesíthető!

ÁRAMTALANÍTÁS[image: ]

Az elektromos és elektronikus készülékek hulladékainak kezeléséről szóló (2002/96/EC) (Waste of Electrical and Electronic Equipment – WEEE Directive) direktíva célja, hogy a hulladékká vált elektronikai termékek újrahasznosítása a legjobb rendelkezésre álló újrafeldolgozási és újrahasznosítási technológiák alkalmazásával történjen, a környezetre gyakorolt hatások minimálisra csökkentése, az esetleges veszélyes összetevők kezelése és a hulladéklerakók rohamos növekedésének elkerülése érdekében. 

A termék besorolás szerint elektromos és elektronikai készüléknek számít, ezért kérjük, hogy a termék élettartamának lejártakor, azt a helyi előírásoknak megfelelően semmisítse meg! TILOS a terméket háztartási hulladékként kezelni!
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[image: ]
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TOVÁBBI JAVASLATUNK




[image: ]






Mély pórustisztító 
A mély pórustisztító mikro áram technológiát használ a bőr tisztításához, hidratálásához és felfrissítéséhez, így bőre megtisztulva kel új életre.  
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ÚJDONSÁG A RIO-TÓL
[image: ]

[image: ]

[image: ]









Ránctalanító koncentrátum
Peptideket, E és B5 vitamint tartalmaz. Egy adag fiatalság. Célpontja az öregedés látható jelei. Tisztítás után az arc és a nyak kisimul.    
Szemkontúr szérum
E-vitamin, B5-és acetil hexapeptide-8. Ránctalanít, nyugtat és hidratál. Ujjával vigye fel a szérumot a szem körüli területre. 

Arctisztító gél
E vitaminban és aloe-verában gazdag. Tisztít, kisimít és felfrissít. Masszírozza a bőrbe, majd öblítse le bőrét. 
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A készüléket gyártja a The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham, England GL53 7ET
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